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SAFETY INFORMATION

• Only use on top of a radiator. DO NOT cover the inlet and outlet air vents.

• Do not use on radiators what can reach a temperature of above 70°C. As a 
safety feature the SmartAir Boost will stop working if radiator temperature 
reaches 70°C. It will resume working once radiator temperature has dropped 
below 65°C.

• This appliance contains batteries that are not replaceable.

• WARNING: for the purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this appliance.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and 
maintenance should not be made by children without supervision.

• The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.

• Keep this instructions for future reference.

Care and Maintenance
This product is wipe clean only. Avoid using detergents. For best performance, 
the device should be regularly checked and cleaned of surface dust, as well 
as ensuring radiators are dust free.

Do not dispose of in household waste. Please recycle our 
product and packaging where facilities exist. 

EN



BOX CONTENTS

Power Cable

Stability Feet x 2
LCD Display - Charge & Radiator Temperature

Air Outlet Speed Switch
Auto Switch

Power / Charge Inlet

BOOST Radiator Fan - Main Unit 

Thermostatic Probe

Safety Magnet

Stabilising Feet Slot

Air Inlet

EN
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Auto Switch

Speed Switch

Display Screen

Determines if the automatic On/O� feature is active.
Switch On (-) = Automatically turns on at 33°C and stays on 
between 33°C and 70°C. Auto shuts o� below 33°C and 
above 70°C.
Swich O� (o) = Manually controlled.

Determines the fan speed of High (II), Low (I) or O� (O).

°C
%

Hi/Lo

– Degree reading e.g. 35°C is the radiator temperature.
– Battery charge level.
– Fan speed setting.

RADIATOR COMPATIBILITY GUIDE

Ideal for:
Double convection radiators.

Suitable for most:
Cast iron style.
Modern tubular.
Single wall radiators.

NOT suitable for:
Oil powered heaters, towel heaters, 
electric heaters or fireplaces.

Disclaimer:
In the instance that your radiator design 
does not have a flat top surface, the unit 
may be less e�ective in performance.

EN
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SETUP INSTRUCTION EN

For best performance, the product should be 
placed flat in the centre of the radiator, ensuring 
the base of the unit and the top of the radiator are 
running parallel. The lip on the front of the unit 
should overhang the radiator and fit as close as 
possible to the front face. Where possible, always 
ensure the safety magnet is in contact with the top 
surface of the radiator to stop any risk of falling.

Stability Feet Installation (Optional)
The stability feet are for optional use and designed to be used with traditional style, 
single convector radiators.
To install, screw the thread unit the position between stability foot and unit front lip 
is at an optimum width to fit over the radiator. Once set, position over the radiator 
and slot into place. This is designed to help prevent the unit from tipping forward 
and falling from the radiator. 

Step 1 Step 2

Troubleshooting
Ensure stability feet are tight to prevent vibrating 
when in use.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

• Alleen gebruiken bovenop een radiator. Dek de luchtinlaat en -uitlaat NIET af.

• Niet gebruiken op radiatoren die een temperatuur van meer dan 70°C kunnen 
bereiken. Als veiligheidsmaatregel stopt de SmartAir Boost met werken als de 
temperatuur van de radiator 70°C bereikt. Het toestel hervat zijn werking zodra 
de temperatuur van de radiator gedaald is tot minder dan 65°C.

• Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.

• WAARSCHUWING: gebruik voor het opladen van de batterij alleen de 
afneembare voedingseenheid die bij dit apparaat wordt geleverd.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
om het apparaat op een veilige manier te gebruiken en de gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat 
niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde voedingseen-
heid.

• Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Zorg en onderhoud
Dit product mag alleen worden schoongeveegd. Vermijd het gebruik van 
schoonmaakmiddelen. Voor de beste prestaties moet het apparaat regelmatig 
worden gecontroleerd en ontdaan van stof op het oppervlak en moeten de 
radiatoren stofvrij zijn.

Gooi het apparaat niet bij het huishoudelijk afval. Recycle 
ons product en de verpakking waar mogelijk. 

NL
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DOOS INHOUD

Stroomkabel

Stabiele voeten x 2
LCD-display - Lading & Radiator Temperatuur

Luchtuitlaat Snelheidsschakelaar
Automatische schakelaar

Stroom ingang lader

BOOST Radiatorventilator - Hoofdeenheid

Thermostatische sonde

Veiligheidsmagneet

Stabiliserende Voet Sleuf

Luchtinlaat

NL

<06>



Automatische
schakelaar

Snelheidsschakelaar

Scherm

Bepaalt of de automatische aan/uit-functie actief is.
Schakelaar Aan (-) = Schakelt automatisch in bij 33°C en blijft 
aan tussen 33°C en 70°C. Schakelt automatisch uit onder 33°C 
en boven 70°C.
Uitschakelen (o) = Handmatig geregeld.

Bepaalt de ventilatorsnelheid van Hoog (II), Laag (I) of Uit (O).

°C
%

Hi/Lo

– Graad uitlezing bijv. 35°C is de radiatortemperatuur.
– Laadniveau van de batterij.
– Instelling ventilatorsnelheid.

COMPATIBILITEITSGIDS VOOR RADIATOREN

Ideaal voor:
Dubbele convectieradiatoren.

Geschikt voor de meeste:
Gietijzeren stijl.
Moderne buisvormige.
Enkele wand radiatoren.

NIET geschikt voor:
Olieverwarmingen, handdoekver-
warmingen, elektrische verwarmingen of 
open haarden.

Disclaimer:
Als uw radiator geen vlakke bovenkant 
heeft, kan het apparaat minder goed 
werken.

NL

<07>



INSTALLATIE-INSTRUCTIE

Voor de beste prestaties moet het product plat in het 
midden van de radiator worden geplaatst, waarbij de 
onderkant van het apparaat en de bovenkant van de 
radiator parallel moeten lopen. De lip aan de voorkant 
van het toestel moet over de radiator uitsteken en zo 
dicht mogelijk tegen de voorkant aansluiten. Zorg er 
waar mogelijk altijd voor dat de veiligheidsmagneet in 
contact is met de bovenkant van de radiator om valge-
vaar te voorkomen.

Installatie Stabiliteitsvoetjes (optioneel)
De stabiliteitsvoetjes is optioneel en is ontworpen voor gebruik met traditionele, 
enkele convectorradiatoren.
Om de stabiliteitsvoet te installeren, schroeft u de schroefdraadeenheid op de 
optimale breedte tussen de stabiliteitsvoet en de lip aan de voorkant van de 
eenheid om over de radiator te passen. Plaats het toestel over de radiator en klik 
het vast. Dit is ontworpen om te voorkomen dat het toestel naar voren kantelt en 
van de radiator valt. 

Stap 1 Stap 2

Problemen oplossen
Zorg ervoor dat de stabiliteitsvoeten goed vastzitten 
om te voorkomen dat ze trillen tijdens gebruik.

NL
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

• Utiliser uniquement sur le dessus d'un radiateur. NE PAS couvrir les orifices 
d'entrée et de sortie d'air.

• Ne pas utiliser sur des radiateurs dont la température peut atteindre plus de 
70°C. Par mesure de sécurité, le SmartAir Boost s'arrêtera de fonctionner si la 
température du radiateur atteint 70°C. Il se remettra à fonctionner une fois que 
la température du radiateur aura atteint 70°C. Il se remettra à fonctionner une 
fois que la température du radiateur sera redescendue en dessous de 65°C.

• Cet appareil contient des piles qui ne sont pas remplaçables.

• AVERTISSEMENT : pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc 
d'alimentation amovible fourni avec l'appareil.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition 
qu'elles aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être e�ectués par des enfants sans surveillance.

• L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

• Conservez ce mode d'emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Entretien et maintenance
Ce produit ne peut être nettoyé qu'à l'aide d'un chi�on. Évitez d'utiliser des 
détergents. Pour des performances optimales, l'appareil doit être régulière-
ment vérifié et débarrassé de la poussière de surface, et les radiateurs doivent 
être dépoussiérés.

Ne le jetez pas dans les ordures ménagères. Veuillez 
recycler notre produit et son emballage dans les endroits 
prévus à cet e�et. 

FRA
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CONTENU DE LA BOÎTE

Câble d'alimentation

Pieds de stabilité x 2
Écran LCD - Charge et température du radiateur

Sortie d'air Interrupteur de vitesse
Interrupteur automatique

Prise d'alimentation / 
de charge

Ventilateur de radiateur BOOST - Unité principale

Sonde thermostatique

Aimant de sécurité

Fente pour les pieds 
stabilisateurs

Entrée d'air

FRA
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Interrupteur 
automatique

Interrupteur 
de vitesse

Écran 
d'a�ichage

Détermine si la fonction marche/arrêt automatique est active.
Mise en marche (-) = L'appareil se met automatiquement en 
marche à 33°C et reste en marche entre 33°C et 70°C. Arrêt 
automatique en dessous de 33°C et au-dessus de 70°C.
Swich O� (o) = Commande manuelle.

Détermine la vitesse du ventilateur : élevée (II), faible (I) ou 
arrêtée (O).

°C
%

Hi/Lo

– degrés, par exemple 35°C est la température du radiateur.
– Niveau de charge de la batterie.
– Réglage de la vitesse du ventilateur.

GUIDE DE COMPATIBILITÉ DES RADIATEURS

Idéal pour :
Radiateurs à double convection.

Convient à la plupart des radiateurs :
Style fonte.
Tubulaire moderne.
Radiateurs à simple paroi.

Ne convient pas pour :
Les radiateurs à huile, les sèche-servi-
ettes, les radiateurs électriques ou les 
cheminées.

Avis de non-responsabilité :
Si votre radiateur n'a pas de surface plane, 
l'appareil peut être moins performant.

FRA
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Pour une performance optimale, le produit doit être 
placé à plat au centre du radiateur, en veillant à ce 
que la base de l'appareil et le haut du radiateur 
soient parallèles. La lèvre située à l'avant de l'appar-
eil doit dépasser du radiateur et s'ajuster aussi près 
que possible de la face avant. Dans la mesure du 
possible, veillez à ce que l'aimant de sécurité soit 
toujours en contact avec la surface supérieure du 
radiateur afin d'éviter tout risque de chute.

Installation des frais de stabilité (en option)
Les éléments de stabilité sont facultatifs et conçus pour être utilisés avec des 
radiateurs convecteurs simples de style traditionnel.
Pour l'installer, visser l'unité de filetage jusqu'à ce que la position entre le pied de 
stabilité et la lèvre avant de l'unité soit à une largeur optimale pour s'adapter au 
radiateur. Une fois le réglage e�ectué, positionner l'appareil sur le radiateur et 
l'emboîter. Cela permet d'éviter que l'appareil ne bascule vers l'avant et ne tombe 
du radiateur. 

With a 1 With a 2

Résolution des problèmes
S'assurer que les pieds de stabilité sont bien serrés 
pour éviter les vibrations lors de l'utilisation.

FRA
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SICHERHEITSHINWEISE

• Nur oben auf einem Heizkörper verwenden. Decken Sie die Zu- und Abluftö�-
nungen NICHT ab.

• Nicht an Heizkörpern verwenden, die eine Temperatur von über 70°C erreichen 
können. Aus Sicherheitsgründen schaltet sich der SmartAir Boost ab, wenn die 
Temperatur des Heizkörpers 70°C erreicht. Er nimmt den Betrieb wieder auf, 
sobald die Temperatur des Heizkörpers unter 65°C gesunken ist.

• Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht austauschbar sind.

• ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das abnehmbare 
Netzteil, das mit diesem Gerät geliefert wird.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in den 
sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbunde-
nen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

• Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen a

Pflege und Wartung
Dieses Produkt darf nur durch Abwischen gereinigt werden. Vermeiden Sie die 
Verwendung von Reinigungsmitteln. Um die beste Leistung zu erzielen, sollte 
das Gerät regelmäßig überprüft und von Oberflächenstaub gereinigt werden; 
außerdem ist darauf zu achten, dass die Heizkörper staubfrei sind.

Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. Bitte recyceln 
Sie unser Produkt und die Verpackung, sofern es entspre-
chende Einrichtungen gibt. 

DE

<13>



KASTENINHALT

Stromkabel

Stabilitätsfüße x 2
LCD-Anzeige - Ladung und Kühlertemperatur

Luftauslass Geschwindigkeitsschalter
Automatischer Schalter

Strom-/Ladungseingang

BOOST Kühlerlüfter - Haupteinheit 

Thermostatischer Fühler

Sicherheitsmagnet

Stabilisierungsfüße Schlitz

Lufteinlass

DE
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Auto-Schalter

Geschwindig-
keitsschalter

Display-
Bildschirm

Legt fest, ob die automatische Ein- und Ausschaltfunktion 
aktiv ist.
Einschalten (-) = Schaltet sich automatisch bei 33°C ein und 
bleibt zwischen 33°C und 70°C eingeschaltet. Unter 33°C 
und über 70°C schaltet sich das Gerät automatisch ab.Auss-
chalten (o) = Manuell gesteuert.

Bestimmt die Lüftergeschwindigkeit von Hoch (II), Niedrig 
(I) oder Aus (O).

°C
%

Hi/Lo

- Gradanzeige, z.B. 35°C ist die Kühlertemperatur.
- Ladezustand der Batterie.
- Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

KOMPATIBILITÄTSLISTE FÜR HEIZKÖRPER

Ideal für:
Doppelkonvektionsheizkörper.

Geeignet für die meisten:
Gusseisen-Stil.
Moderne Röhrenheizkörper.
Einzelne Wandheizkörper.

NICHT geeignet für:
Ölbetriebene Heizungen, Handtuchhei-
zungen, elektrische Heizungen oder 
Kamine.

Haftungsausschluss:
Wenn Ihr Heizkörper keine flache Ober-
seite hat, kann die Leistung des Geräts 
beeinträchtigt sein.

<15>
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AUFSTELLANLEITUNG

Um die beste Leistung zu erzielen, sollte das Produkt 
flach in der Mitte des Heizkörpers platziert werden, 
wobei darauf zu achten ist, dass die Unterseite des 
Geräts und die Oberseite des Heizkörpers parallel 
verlaufen. Die Lippe an der Vorderseite des Geräts 
sollte über den Heizkörper hinausragen und so dicht 
wie möglich an der Vorderseite anliegen. Achten Sie 
nach Möglichkeit immer darauf, dass der Sicherheits-
magnet die Oberseite des Heizkörpers berührt, um 
ein Herunterfallen zu verhindern.

Montage der Stabilitätsfüße (optional)
Die Stabilitätsfüße sind optional und für die Verwendung mit traditionellen 
Einzelkonvektorheizkörpern vorgesehen.
Zur Installation schrauben Sie die Gewindeeinheit so ein, dass der Abstand zwis-
chen dem Stabilitätsfuß und der vorderen Lippe des Geräts optimal ist, um über 
den Heizkörper zu passen. Nach der Einstellung wird das Gerät über dem Heiz-
körper positioniert und eingerastet. Dies soll verhindern, dass das Gerät nach 
vorne kippt und vom Heizkörper fällt. 

Schritt 1 Schritt 2

Fehlersuche
Vergewissern Sie sich, dass die Standfüße fest angezogen 
sind, um Vibrationen während des Betriebs zu vermeiden.

DE
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

• Utilizzare solo sopra un radiatore. NON coprire le bocchette di ingresso e di 
uscita dell'aria.

• Non utilizzare su termosifoni che possono raggiungere una temperatura supe-
riore a 70°C. Come caratteristica di sicurezza, SmartAir Boost smette di funzi-
onare se la temperatura del radiatore raggiunge i 70°C. Riprenderà a funzionare 
quando la temperatura del radiatore sarà scesa al di sotto dei 65°C.

• Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

• ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente 
l'alimentatore staccabile fornito con l'apparecchio.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di 
età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con man-
canza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervi-
sione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano 
i rischi connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione non devono essere e�ettuate da bambini senza supervisione.

• L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito in dotazi-
one.

• Conservare le presenti istruzioni per riferimenti futuri.

Cura e manutenzione
Questo prodotto può essere pulito solo con un panno. Evitare l'uso di deter-
genti. Per ottenere prestazioni ottimali, l'apparecchio deve essere controllato 
regolarmente e pulito dalla polvere superficiale, oltre a verificare che i radiatori 
siano privi di polvere.

Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Si prega di 
riciclare il prodotto e l'imballaggio, laddove esistano 
strutture apposite. 

IT
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CONTENUTO DELLA SCATOLA

Cavo di alimentazione

Piedini di stabilità x 2
Display LCD - Carica e temperatura del radiatore

Uscita aria Interruttore di velocità
Interruttore automatico

Ingresso alimentazione/
carica

Ventola del radiatore BOOST - Unità principale 

Sonda termostatica

Magnete di sicurezza

Fessura per piedini di 
stabilizzazione

Ingresso aria

IT
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GUIDA ALLA COMPATIBILITÀ DEL RADIATORE

Ideale per:
Radiatori a doppia convezione.

Adatto alla maggior parte dei radiatori:
Stile in ghisa.
Tubolari moderni.
Radiatori a parete singola.

NON adatto a:
Riscaldatori a olio, scaldasalviette, 
riscaldatori elettrici o caminetti.

Esclusione di responsabilità:
Nel caso in cui il design del radiatore non 
abbia una superficie superiore piatta, le 
prestazioni dell'unità potrebbero essere 
inferiori.

IT

Interruttore 
automatico

Interruttore 
di velocità

Schermata
del display

Determina se la funzione di accensione/spegnimento 
automatico è attiva.
Switch On (-) = Si accende automaticamente a 33°C e 
rimane acceso tra 33°C e 70°C. Si spegne automaticamente 
al di sotto dei 33°C e al di sopra dei 70°C. Swich O� (o) = 
Controllo manuale.

Determina la velocità del ventilatore tra Alta (II), Bassa (I) o 
Spenta (O).(I) oder Aus (O).

°C

%
Hi/Lo

- Lettura dei gradi, ad esempio 35°C è la temperatura 
   del radiatore.
- Livello di carica della batteria.
- Impostazione della velocità della ventola
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ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Per ottenere le migliori prestazioni, il prodotto deve 
essere posizionato in piano al centro del radiatore, 
assicurandosi che la base dell'unità e la parte superi-
ore del radiatore siano parallele. Il labbro sulla parte 
anteriore dell'unità deve sporgere dal radiatore e 
aderire il più possibile alla parte frontale. Se possi-
bile, assicurarsi sempre che il magnete di sicurezza 
sia a contatto con la superficie superiore del radiato-
re per evitare qualsiasi rischio di caduta.

Installazione dei piedini di stabilità (opzionali)
I piedini di stabilità sono opzionali e progettati per essere utilizzati con i radiatori a 
convettore singolo di tipo tradizionale.
Per l'installazione, avvitare l'unità filettata in modo che la posizione tra il piedino di 
stabilità e il labbro anteriore dell'unità sia di larghezza ottimale per adattarsi al 
radiatore. Una volta fissata, posizionarla sopra il radiatore e incastrarla in posizione. 
Questo accorgimento serve a evitare che l'unità si ribalti in avanti e cada dal radia-
tore. 

Passo 1  Passo 2

Risoluzione dei problemi
Assicurarsi che i piedini di stabilità siano ben saldi per 
evitare vibrazioni durante l'uso.

IT
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• Utilizar únicamente encima de un radiador. NO cubra los orificios de entrada y 
salida de aire.

• No lo utilice en radiadores que puedan alcanzar una temperatura superior a 
70°C. Como medida de seguridad, el SmartAir Boost dejará de funcionar si la 
temperatura del radiador alcanza los 70°C. Volverá a funcionar una vez que la 
temperatura del radiador haya descendido por debajo de 65°C.

• Este aparato contiene pilas que no son reemplazables

• ADVERTENCIA: para recargar la batería, utilice únicamente la unidad de 
alimentación desmontable suministrada con este aparato.

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de expe-
riencia y conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben 
ser realizados por niños sin supervisión.

• El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con 
el mismo.

• Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

Cuidado y mantenimiento
Este producto sólo debe limpiarse con un paño. Evite el uso de detergentes. 
Para un mejor rendimiento, el aparato debe ser revisado y limpiado regular-
mente del polvo de la superficie, así como asegurarse de que los radiadores 
están libres de polvo.

No tirar a la basura doméstica. Por favor, recicle nuestro 
producto y su embalaje donde existan instalaciones para 
ello. 

SE
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CONTENIDO DE LA CAJA

Cable de alimentación

Pies de estabilidad x 2
Pantalla LCD - Carga y temperatura del radiador

Salida de aire Interruptor de velocidad
Interruptor automático

Entrada de alimentación / 
carga

Ventilador de radiador BOOST - Unidad principal 

Sonda termostática

Imán de seguridad

Pies estabilizadores Ranura

Entrada de aire

SE
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GUÍA DE COMPATIBILIDAD DEL RADIADOR

Ideal para:
Radiadores de doble convección.

Adecuado para la mayoría de:
Estilo hierro fundido.
Tubulares modernos.
Radiadores de pared simples.

NO apto para:
Calentadores de aceite, calentadores de 
toallas, calentadores eléctricos o chime-
neas.

Descargo de responsabilidad:
En el caso de que el diseño de su radiador 
no tenga una superficie superior plana, el 
rendimiento de la unidad puede ser menor.

SE

Conmutador 
automático

Interruptor de 
velocidad

Pantalla

Determina si la función de Encendido/Apagado automático 
está activada.
Encender (-) = Se enciende automáticamente a 33°C y 
permanece encendido entre 33°C y 70°C. Se apaga 
automáticamente por debajo de 33°C y por encima de 
70°C.Swich O� (o) = Controlado manualmente.

Determina la velocidad del ventilador en Alta (II), Baja (I) o 
Apagado (O).

°C

%
Hi/Lo

- Lectura de grados, por ejemplo 35°C es la 
   temperatura del radiador.
- Nivel de carga de la batería.
- Ajuste de la velocidad del ventilador
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Para obtener el mejor rendimiento, el producto debe 
colocarse plano en el centro del radiador, asegurán-
dose de que la base de la unidad y la parte superior 
del radiador queden paralelas. El reborde de la parte 
frontal de la unidad debe sobresalir del radiador y 
ajustarse lo más posible a la cara frontal. Siempre que 
sea posible, asegúrese de que el imán de seguridad 
está en contacto con la superficie superior del 
radiador para evitar cualquier riesgo de caída.

Instalación de las patas de estabilidad (opcional)
Los pies de estabilidad son de uso opcional y están diseñados para ser utilizados 
con radiadores convectores individuales de estilo tradicional.
Para instalarlos, enrosque la rosca de la unidad hasta que la posición entre el pie 
de estabilidad y el labio frontal de la unidad sea la óptima para encajar sobre el 
radiador. Una vez ajustada, colóquela sobre el radiador y encájela en su sitio. Esto 
está diseñado para evitar que la unidad se incline hacia delante y se caiga del 
radiador. 

Paso 1 Paso 2

Solución de problemas
Asegúrese de que las patas de estabilidad estén bien 
apretadas para evitar que vibren cuando se utilicen.

SE

<24>



Importer:
Concept Online bv

De Kreek 28
3871 MM Hoevelaken

info@conceptonlinebv.nl

<25>




